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XPUCTUAHCBKI CKIAAJJHUKU TMOE3I1
MAKCHUMA PUJBCBKOTO

Anoranis / Abstract

[Toetwunmnii Jopo6ok M. PUIbCHKOTO PO3IJISTHYTO MMijJi KyTOM 30pY BTiJIEHHSI B HbOMY OCHOB XPHUC-
TUAHCHKOTO BipOBUEHH:, HacaMIlepe/ XPUCTOJIOTIYHUX, MapioJIOriYHUX, aHTPOIOJIOTiYHUX AacCIEKTiB.
B ymoBax izneosiorii aTeismy JyXOBHUM OCHOBaM KUTTS i, 3BUYailHO, TBOPUOCTi, IPYHTOBAHUX HA XPUC-
TUSHCBKOMY CBiTOrIsA/1i, He OyJso Mmiciig. IlepexxuBanns i nepeGyBaHHS y BHYTPiNIHbOMY KOH(DIIIKTI 3
oiIiiftHOI0 TOKTPUHOIO CIOHYKaJaun M. PUIbCHbKOTO HaA MONTYKM HOBUX TOCTHYHUX 3aC06iB caMOBUpA-
JKEHHsI. Y CTarTi PO3KPHUTO AesdKi TBOpui (DOPMU BTiJIEHHSI XPHUCTHSIHCBKOrO cBitoGauenns M. Puib-
CBKOTO, TIPOSIBJIEH] B HOTO TIOETUYHOMY TOPOOKY.

JlyxoBuuii cBiT moe3ii M. Puibcbkoro crioBaeHnii 6i6J1iitHOI0, HacaMIiepel €BaHTeIbChKOI0, 06pas-
HICTIO, SIKa MICTUTBCA SIK Y BIAKPUTHX, 3aTaJbHONPUHHATHX HAJO6AHHIX JYXOBHOI KYJBTYPH, Tak i B
IPUXOBAHMX Bij 3araJsy, 3aByaJaboBaHUX (opMax. OpHielo 3 MaricTpaabHux y TBopax M. Puiabcbkoro
€ TeMa Bockpecinms. Xoua Bockpecinnsg XpucroBe me 3HaXoAuTh (e31M0CEPENHbOTO, TIPSIMOrO BUCBIT-
JIeHHs1 B 1oeta, o0pa3 BOCKpeciHHsi (K BiJPOJKEHHS, OHOBJEHHS, MOYATOK SIKiCHO HOBOTO JKUTTS)
HePioZAMYHO MIPOSABJISAETLCA B HOro TBOpax. ¥ TeKCTi Hoesiit Mailke 110pasy MiCTUTbCS <«IIiJIKasKa» —
JIEKCEeMa «BOCKpec» y pidHuX Mopdosoriunux (opmax.

O6pasu-arpnGy T €BaHTeIbCHKUX MOAiH M. PUIbCbKUIT BHOCHB y KOHTEKCT BJaacHUX TBOPiB (06pas
«Conng cBity» gk onnHoro 3 imMeH-cuMBoJiiB Cnacutensi B «Ilicui mpo [lon6acy; o6pas cTpask/eHHOT
Bipwmenii, omoBuToi TepHOBUM BiHIlEeM, BUKJIMKA€E acolialii 3i crpasxkaanuamu CrnacuTesss Ha XpecTi y
Bipmii «Bipmenis»).

MapioJioriuna Temarnka XBuJoBaja aynry M. PusbcbKoro mnoctiitHo. 3a pajistHCbKOT JIiHCHOCTI B
itoro moesii [Ipecsita Boropoauiis Mapis mocrana B cokpoBeHHUX o6Gpasax-cumBoJsiax: Kynuna Heo-
nmasuMa (oHoiiMerHa oeMa M. PUiibCbKoro), o6pas Marepi 3 JUTSAM Ha PyKax amesioe 10 ikoHorpadii
Opuritpii — Boromarepi 3 Icycom-nursim («Matn», «Cikctuneska Magonnas). Y Bipmi «Marus eri-
TETH <IIPEHEeNOPOYHA», <IIPECBATa» € CUMBOJIAMU-aTPUOyTaMi 060KHEHOT JIIOJChKOI CYyTHOCTI, SKOIO B
yMOBaX 3eMHOr0 JKUTTs GyJia Tiabku Boropomuiist Mapis.

Y Husni BiiBepTUX, MUPUX y BUCJOBaxX noesiit M. Puiabcbkuii BUSIBUB BHYTPIIIHIN CBIT JIOAMHU Y
npaBfi ii IPiXOBHOTO €CTBa, JaB PENENTH XPUCTHSAHCHKOI MyApocTi B 60poTh6i 3 ropauneo («Iloere!
Byub cobi cyieo», «3anaxJa OCiHb B'sLIUM TIOTIOHOMS).

Xy/Io’KHE MOBJIEHHS JIEIKUX MOeTUYHNX TBOPiB M. Puibcbroro MictuTh Jiekcmuni popmMu, BKOpiHeHi
B XPUCTHSHCBKiHl KyJIbTypi CXiZIHUX CJIOB'SIH Ta BJIACTHBI TPABOCJABHIN IIEPKOBHOCJIOB IHCHKiHl TiMHO-
rpadii. 3actocyBaHHA JESKUX MTPABOCJABHUX MOJHMTBO-(OPMYJ B YKPAaiHCbKOMY Iiepekyaazi it y ¢op-
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Mi MPUXOBAHUX IUTAT CIIOCTEPITAEMO B HUBII MOETMYHMX TBOPIB MUTISA (HANPUKJIAA, BipII-PUCBATA
«Ykpaini»). B ykpaiHCbKOMY TIepeKJia/li moeT BAKOPUCTOBYBAB i MPAMi IIUTATH 3 TPABOCJABHUX MOJIKUTOR,
36epirim npu 1boMy JeKCHYHi GOopMHU 1IePKOBHOCJIOB STHCHKOTO TepIo/Kepeia: y Bipii «/{o morpa6osa-
HOTO JIOMY» 3aCTOCYBaB IIUTATy «CMEPTIO CMePTb TH 1060poB» 3 [lacxasbHOro Tpomaps 5-ro riacy.

Cepen monmmpennx y npaBocJaBHiil rimaorpadii npuitomiB mo6ymoBu Bipma M. Puiabcbkoro nmpu-
BabsmoBata anadopa. Jlekcuka anadop moera Mae IIEPKOBHOCJOB'SHCbKe Kopinus (yekcemu-anadopu
«baarocnosen» y «CuoBi mpo pinny marip», «Ciaasay y Bipmi «Ha BiacHuil /leHb HapOKeHHS»
TOIIO).

BuieosByuene Bkasye Ha Te, 1m0 M. Pusibcbkuii 3HaB 6orocaysk60Bi Tpaauiii. XpucTusHCbKa 06-
PasHicTb B yMOBaX PaSTHCHKOI JIiICHOCTI TTPOJIOBXKYBaJa iCHYyBaTH B HOBUX 3MiCTOBUX KOHTEKCTaX HOTro
noesii.

Katouosi caioea: noesiss Makcuma PuiabcbKoro, XpucTusiHCbKa 06PasHicTh, MPaBOCAABHA TiMHO-
rpadis, muTara, MEPKOBHOCJIOB THI3MH.

Poetical heritage of M. Rylskyi is considered from the point of view of the embodiment of the
fundamentals of the Christian doctrine, first of all its Christological, Mariological and anthropological
aspects. There has been no place for the spiritual essential principles of life and, of course, works
based on the Christian worldview in the conditions of the ideology of atheism. Experiencing and being
in internal conflict with the official doctrine have prompted M. Rylskyi to search for new poetic
means of self-expression. Some creative forms of the embodiment of M. Rylskyi’s Christian worldview,
appearing in his poetic heritage, are described in the article.

The spiritual world of M. Rylskyi poetry is full of biblical, first of all, evangelical imagery,
containing both in open, generally accepted spiritual culture heritage, and in veiled forms hidden
from the others. The theme of resurrection is one of the major topics in the works of M. Rylskyi.
Although the Resurrection of Christ does not find direct elucidation in the poet’s heritage, the image
of resurrection (as rebirth, renewal, the beginning of a qualitatively new life) appears periodically
in his works. The text of the poetry almost always contains a prompting — the lexeme has been
resurrected in various morphological forms.

M. Rylskyi has included the image-attributes of evangelical events into the context of his own
works (the image of the Sun of the World) as one of the name-symbols of the Saviour in the Song
about Donbas); the image of suffering Armenia wrapped with a crown of thorns evokes associations
with the sufferings of the crucified Savior in the verse Armenia).

Mariological topics have worried the soul of M. Rylskyi constantly. In the times of the Soviet
reality, in his poetry the Blessed Mother of God appears in intimate images-symbols: Burning Bush
(the poem of the same name by M. Rylskyi); the image of a mother with a child in her arms appeals to
the iconography of Hodigitria — the Mother of God with the baby Jesus (Mother, Sistine Madonna).
Thus, in the poem Mother, the epithets immaculate, holy are symbol-attributes of the deified human
essence, belonging to the Virgin Mary only in the conditions of earthly life.

In the series of frank, sincere poetry M. Rylskyi has shown the inner world of a person in the truth
of sinful nature, given recipes of Christian wisdom in the fight against pride (Poet! Be Your Own
Judge, Autumn has Smelled of Stale Tobacco).

The artistic expression of some of M. Rylskyi’s poetic works contains lexical forms rooted in the
Christian culture of the Eastern Slavs and peculiar to Orthodox Church Slavonic hymnography.
The use of some Orthodox prayer-formulas in the Ukrainian translation and in the form of hidden
quotations can be observed in a number of the artist’s poetic works (for example, the dedication
poetry To Ukraine). In the Ukrainian translation, the poet has also used direct quotations from
Orthodox prayers, while preserving the lexical forms of the Church Slavonic primary source: in the
poem To a Robbed House he uses the quote you have conquered death with death from the Paschal
troparion of the Sth echos.

Anaphora is attractive for M. Rylskyi among the methods of construction of a verse widespread in
Orthodox hymnography. The lexicon of M. Rylskyi anaphors has Church Slavic roots (anaphor-lexemes
Blessed in The Word about the Native Mother, Glory in the poetry On My Own Birthday, etc.

All mentioned above indicates that M. Rylskyi has known liturgical traditions. Christian imagery
in the conditions of the Soviet reality has continued to exist in new meaningful contexts of his poetry.

Keywords: poetry of Maksym Rylskyi, Christian imagery, Orthodox hymnography, quotation,
Church Slavicisms.

I IOCTaTb M. Puabcbkoro B icropii fioro moesiit, crioBHeHuit disocodcbkux mu-
YKpaiHCbKOrO Hapopay, Horo Haykw, TaHb J00pa i 3714, NPUIIIEITHBOTO i BIYHOTO,
KYJbTYPH, MUCTEITBA, € HerepeciuHoio. CBiT NOIIYKIB CEHCY iCHYBaHHS JioAuHU. TBopua
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noaga M. Puiabcbkoro, gk i 6ararbox Maii-
cTpiB, OyJa BKpall Bakkoio. B ymoBax ime-
0JI0Tii areisMy JAYXOBHHUM OCHOBaM >KUTTSA
i, 3BUYAllHO, TBOPYOCTi, IO CIHWPAJNCI Ha
XPHUCTUSHCBKUI CBIiTOT/IAA, He OyJa0 MicIid.
Y pangHcbKOMY CycHiJbcTBi OyJ0 HakJa-
nere Ttaby Ha Oyab-aki ¢opMu BTiJeHHS
pediriitnoro csitornany. IlepexuBanng i
nepeOyBaHHSI y BHYTPIilIHbOMY KOHQJIIKTI
3 OMilifiHOI MTOKTPUHOIO CIOHYKAJO,/ TIPH-
pikaso M. Puibcbkoro Ha noumrykum HOBUX
MOETHYHUX 3aco6iB camMoBUpaskeHHs. Tox
MUTaHHS, Y SKUX came (opMax XPUCTHUSTH-
cbKMil cBiToryisim M. PubCcbKOTO TIPOSIBUBCS
y HOro MOeTHYHWX TBOPaAX, BUIAETHCS OCO-
6JINBO aKTyaJIbHUM.

[Ipo6emaTnka XPUCTUSHCBKUX OCHOB
noe3ii M. PujibcbKOTO 1EBHOIO MipoO0 BITH-
CYETHCS B KOJIO JIOCJiJUKEHb CHAJIIUHA
M. Punbcbkoro, ge BUYeHi MOPYNTyBaJu IMH-
TaHHS TBOPYOTO OYTTS MUTIH, WOTO JKUT-
TeBoro i TBopuoro credo [1, 5, 6]. 3okpe-
Ma Bipa AreeBa 3Beprajnia yBary Ha Jeski
«cnocobu i cTpaterii» TBOPUOTO iCHYBaHHS
YKPaiHCbKUX IIO€TiB i NMMCbMEHHUKIB HOBO-
ro PaJSHCbKOTO CYCIiJIbCTBA, MO TTPaIioBa-
JiM, 3 OAHOTO GOKY, Ha «yOe3NeuyeHHs KUT-
TEIAJTBHOCTI, JEMOHCTPAIil JOAJIBHOCTI /10
MOJIITUYHOTO PEKUMY, a 3 IPYroro — peaJi-
3aitii cebe gK moeTa HaBiTh i B POKPYCTO-
BUX paMKaX ITi/IlleH3ypHOi TBOpuOoCTi» [2].
Irop IOaxin-Pinyn B ananiszi Heokjacmu-
HUX ocobsmuBocTteil moe3ii M. Puibcbkoro
3a3HAYMB, MO IMUPOKUI ialla30H TOETHY-
HUX 3ac06iB M. Pumbcbkoro (mmomizk HUX —
NMpUXOBaHA IMTaTa, MPUXOBaHA IOJEMiKa,
KPUIITOrpaMa, TOIOC, CJIOBECHa MacKa) 3y-
MOBJIEHUH «OCOGJUBUMH KOMYHIKQTUBHUMUI
o6cTaBUHAMKM TBOpYOro Tisixy M. Pub-
cproro» [6, c. 80].

OG6G’eKTOM [TOCJTi/IPKEHHS CTaJM BipImi Ta
noemn Makcuma PUIbCbKOTO Pi3HUX POKiB
(1908-1964), mo ysiiman go 36ipok «Ha
6iny rpeuky Boaau pocu...» (1908-1932),
«3Hak TepesiB» (1932-1940), «3a piany
semsmo»  (1941-1955), «Tposauau i BUHO-
rpaj» (1955-1964). Ilpeamer manoi possii-
KU — XPHUCTUSIHCBKi CKJIAJHUKHU /JyXOBHOTI'O
cBity noesiit M. Puabcbroro.

3ayBakMo, 10, ITIOIpPH aTeicTH4Hi yacw,
JIyXOoBHUI cBiT noe3iit M. Pumbcbkoro crio-
BHeHMII O6i6JiliHOIO i1, HacamIiepen, €BaH-
resibcbkoo  (HOBO3aBiTHOI)  0OpasHicTIo,
dKa, 3a3BUYall, IIPOABJSIETbCA K Y BiJIKpU-
TUX, 3aTraJbHONPUIHATAX B HaJOAHHAX 1Yy-
XOBHOI KYJIbTYPH, TaK i B IPUXOBAHUX BiJ|
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3araJjy, 3aByaJibOBaHUX ¢opMax. 3-TOMix
6i6miliHMX MOTUBIB I 06pasiB, XapaKTep-
HUX JIJIgd TOeTUYHOro cBiTy M. Puibcbkoro,
BapTO BU/IJUTU TIEHTPAJbHI B XPUCTUSH-
CbKiil oHTOJIOTIT I TIepudepiiiti, BaXKJIMBi K
CKJAQJHUKN I[iJicHOCTi. BigsHaumMo TakKi,
M0 € <Hapi’KHUMU», OCHOBHUMHW B JlaHiil
npo6eMaTHIli.

Opnniero 3 MarictpaJbHUX Yy TBOpax
M. PuibcbKoro craja TeMa BOCKPECiHHS.
Yuacmijiok 06’eKTUBHIX 0OCTaBUH, 3YMOBJIE-
HUX yMOBaMu ateicTuaHoi no6m, Bockpecin-
Hg XPUCTOBE HE 3HAXOIUTH GE3MOCepeHbO-
ro, TPSAMOTrO BUCBITJIeHHS y moeta. OmHaK
BOHO TIEPIOAUYHO TPOABILIETHCA Yy TBOPaAX
M. Puabcbkoro depes 3aByaJibOBaHi, MpH-
XOBaHi moetoM cuMBoOJiYHI 06pasu. Ilikaso,
10, B OJTHUX BUIIA/IKAX, TIOET MailKe 1Mopasy
Jla€ M <IiJIKasky» — JIEKCEMY <BOCKpEC» Y
pisaux mopdoJorivaux dopmax. Crakimo,
Ha Hei HarparigemMo y Bipuii «JleHinrpama»
(1943), noB’a3anoMy i3 GJIOKAI0IO:

I mag cBamennoio pikoro,

Ax Mope, miemeTbes 30ps,

I micni Ilymkina cectporo
Bockpecaa ! micus Ko63apsi.

OO6pa3 BOCKpeciHHS SK BiJpOJJKEHHS,
OHOBJIEHHSI, TIOYATKY SIKICHO HOBOTO JKHUTTS
MPOXOUTD 1 Yepe3 yCio TIOBOEHHY TBOPYICTb
M. Punbcbkoro. TakuMm 3MicTOM CITOBHEHWIT
i micagBoennnit Bipm «Ha oHoBJIeHi# 3eMTi»

(1946):

Jlom mipoiimoB — i KuiB 3esenie,
Ax i B nui llleBuenka 3eJieHiB;
Kpusa Bropy sHocutb y Hajuii,
Bockpecalouu, npexpachuii JIbBiB.

bauspkoo 3a 3mictom € «Ilicua mpo
JlonGac»:

[le xpaina € Taka,

[Ilo6 pyka TpyniBHUKA
Bce, 1o 31a po3buia cuia,
Hi6u yapom Bockpecua,
OxuBuia, Ik pika?

[likaBo, gk o06pasu-aTpuOyTH €BAHTEJIb-
CbKUX Noaiit M. PuyibcbKuii BHOCUTb B KOH-
TeKcT BJacHuX TBOpPiB. Ckaxkimo, y «Ilichi
upo [loubac» (1948) mon [TonGacy B 06pasi
TPY/liBHUKA-IIAXTapd y TMOBOEHHUNW MUPHUN
yac mo6aunuB «CoHIle CBiTYy»:

Bcras [lon6ac is-mijg pyiH,
Yxpainu caaBHUM CUH,
CuH paJisTHCbKOT POJIMHH,



I 3 migsemuol goanan
Comnie cBiTy 6aunTh BiH.

Y xpucrtusgHcbkoMy BipoBueHHi 06pa3
«CoH1lg cBiTY», Ha AKHUI HaTpalJgeEMO B
paakax noesii M. Punbcbkoro, sk i Conis
[IpaBnu, € onnum 3 imen-cumBogiB Cracu-
TeJIs.

Crpaxxjienna Bipmenis, omoBuTa TepHO-
BUM BiHIleM, B OfHOliMeHHOMY Bipmi (Epe-
BaH, 1954) acouiloeTbest 3i CTpasKIaHHAME
Cracuresis Ha XpecTi:

Kpisb TempsBy BikiB, K CBiTOUY
HEBracuMUii,
/Kamo6y BOBHOCTI TH TOPJIO TTPOHECJIA;
Ko it TepHH BHJIMCh HABKPYT TBOTO Y0J1a,
bescmeprhuii ciiB yHaB Ha/l TOpAMu
TBOIMH.

Ha awnajoriuaumii o6pa3 HaTparise-
MO i panime — y Bipmii «f — cun Kpainu
Pany»: nepexuBanns Boennoro 1941 poky
3a barpkiBuuny i Bipa B ii mepemory Haj
iyJaMr-BOpOraMy BTIJIIOETBCA B II0€TA 4e-
pe3 sicTaBjeHHs BiHIIB — TepHOBOro (K y
Xpucra-Cnaca) it masposoro (miepemMosKiis):

Choro/iHi 11e CTOITh BOHA B BiHKY TEPHOBIM,
Aute B3Ke CILIETEHO JTaBpOBUii 1 BiHOK!

Oo6pa3 Boromarepi 3a yMOB pa/sTHCbKOT
JlificHOCTi He Mir 3HaiiTh 6e3rocepeHe, Mmpsi-
Me Bijo6paskenHs B TBopax M. Pusbcbkoro.
Y iioro noesii IIpecsara Boropoauiiss Mapisg
POSBJSETbCS B 06pa3ax-cuMBoax. O i3
HUX — o6pa3 Matepi 3 OHONMEHHOTO Bipiia
(«Maru», 1944). Y upomy Bipiii — KiJbKa
3micToBuX maHiB. Ha mepmomy — 6aummo
3allakaly JKiHKy-MaTip i3 roJIoAHUM JUTAM
Ha CITyCTOIEHiiT BoporaMu ii o6uTiit 6Gpart-
HbOIO KpOB'to 3emuii. Auie i «ceprie 6’€Tbcst
y HaJil», 60 TPUUNLTN 3aXUCHUKHU, BOPOT
MOKapaHuii, JAUTSATKO <«30rpijocs» i cure.
Maru croBHeHa cIo/liBaHb Ha I[OBEPHEHHS
«TaTKa» <«JI0 OPJUHOIO THi3/la», «COHIIE IJIs-
HYJIO i3 XMapu», HEMOBJIATKO YCMIXHYJIOCS.

Jlpyruii mian — COKpOBeHHMIT: BJacHe 00-
pas Marepi 3 JAUTUHYAM Ha PyKaX Ta CliTeTu,
IKUMN HajiJasge ii moeT:

Tu inemt, npeHenopoyHa,

3 HEMOBJISITKOM 3TOJIO/{HIJITNM
Y 6e3kpaiiHbOMY TTPOCTOPI,
B cuirosuiii no crery.

Tu inemnt, npeHenopoyHa,
[Tepenoramu-nyramn

I mutnny sorpisaemn

Terium ouxXoM €BOIM, -

I BoHO TIMIIINTDH, MaJIeHbKeE,
[Tpokupaerncs, npibHEHDKE,

I rpyneit mykae pigHuX

PyxoM pyuku BCeJIOJICbKHM.
...CoH1ie rysiHyJI0 13 XMapH,
Hamux mecHukiB ympapu —
I'pigHnii rpiM Jr0/ICbKOT Kapu —
Twu nouyna, mpecBsra.

Y Bipii «Maruy emniTeTu <«IIpeHenopoy-
Ha», <«IpecBdTa» € CUMBOJAMU-aTpubyTa-
MU 06OKHEHOI JIIOJCBKOT CYTHOCTi, SIKOIO B
yMOBaxX 3eMHOTro Kutts Gyna Tisbku Boro-
poautiss Mapiss. O6pa3 marepi 3 AUTIM Ha
pykax amneJioe o ikonorpadii Oauritpii —
boromatepi 3 Icycom-mutam. Tpupasosuii
noTop-anadopa «Tu izemn, npeHenopoy-
Ha» (oKycye yBary ymraya Ha PO3ropTaHHi
a6y moeTMYHOrO TBOPY, y KyJbMiHAIi{
akoi — pajicue <«Tu nouysa, nmpecBsTa.
Mab6yTb, Ilpecara Baagwmuung csity mno-
yyja MOJIMUTBA U CIOAiBaHHS MaTepiB Ta
xiHok. Ha taky AyMKy HalITOBXYE Ioliepe-
JNHIT panok «I'pisuuii rpiM JTI0/CbKOT Kapuy,
10 y IpaBOCJaBHiil Tpaaullii acoliloeTbCs
3 boxkoio kapoio.

MapioJioriuna TeMaTUKa XBUJIOE AYILY
M. Punbcbkoro i mizuimre. Y Bipmri «Cik-
crurcbka Majonna» (1956) o6pas Boroma-
Tepi 3 IcycomM-HeMOBJISIM HallOBHEHUI OcCO-
6JIUBUM CMYTKOM, a/ike B ouax IIpeuncroi
noer 6auuTh <«BEJIWKHiIT cMyTOK» 3a CuHa,
Axwnit 3apajym crnacinusg JojacTBa K boro-
JIOJIMHA TIPUIHAB Ha cebe WOro Tpixu i mo-
CTPask/laB Ha XPeCTi:

TBo€e MaATKO, KPYIJIOOKe i TOXe,
Kounuch, tecasapcbkuil MOSABUBIIN XUCT,
Xpect BuTele cobi JIOACbKUI, He Do,
Tomy Takuil B TBOill meyasti 3MicT.

Birxo3aBiTHuii 06pa3 KyNnuHU HEONAJH-
MOi — KyIIIa, 1110 B oJiyM’1 TOpPiB i He 3ropas,
6yB JaHUil B ofIKpoBeHHi Moiicero sik 06pas
Csaroi isu (Icx. 3:2) [3, c. 218—-220].
Kynuna Heonasuma — o6pas-cumBon bo-
ropoauili Mapii, — cTaB 3aroJJOBKOM IOeMU
M. Punbcbkoro.

CakpasJbHICTIO  XPUCTUSIHCBKOTO  CBi-
TOCHPUHHSATTS CHOBHeHI U jopori ayuii
M. Pusbcbkoro noetuuti o6pasu. Craskimo,
y Bipuri-npucsati «KaneBy» (1944) o6pas
MicTa, Jie «HaBiKM-BiKiB» mokoiTbca Tapac,
e cameHauM («YKJIiH 3eMHUIT CBSIEHHUM
BEPXOBUHAM, /e TiHb Tapaca HaBiKU-BiKiB»).
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CaoBamu M. Puabcbkoro KauiB crioBHeHU
Takoi HeGeCHOT YMCTOTH, AKY B ITPaBOCJIAB-
HOMY BipoBueHHi mae [Ipecsara /[liBa:

I nemopounwuii, K 30ps sicHa,
B Garpsinim csiiBi Bunukae Kanis.

Y Husmi BigBepTUX, NIMPUX Yy BUCJIOBAX
noesiit M. Pusbcbkuil nokaszye BHYTPillIHil
CBIT JIIOAVHU y IpaBAi il IPiXOBHOIO €CTBA,
0 TAaKOK Ma€ KOPiHHSI y XPUCTUSTHCHKIil
aHTpornoJorii: moanHa, gk 1nogoba boxa,
yepe3 rpixonajiinHg BTparuJa CBOK YUCTO-
Ty ¥ TIOYATKOBY 3/aTHICTb 10 boroenan-
Hd. 3-TIOMiXK TakWX IMUPUX TBOPiB — Bipil-
3BepaenHs «lloete! bByap cobi cynaaeo»
(1922), ne MuTeLb 3aKJIUKAE KOKHOTO I0€Ta
HacaMmriepes 6eperTu CBOIO AYITY BiJl TEMHO-
TH TPIXOBHOCTI W TpUMATHUCS Yy HIHPOKOMY
cBiTi He crnokoto, a cosicti («Iau, He 3HAOUYN
PO CHOKili, i, cOrpiliuBIIM, He TPilIm»).
Oco6usmBoro 3HaueHHs1 y M. Pusbcbkoro Ha-
GyBae 00pa3 roOpAMHi — CMEPTEJBHOTO ISt
AV JIOJUHUA TPiXOBHOIO CTAHY:

Camornicts! Topmomi! Aki caoBa HikyemHi!
3a MUNTHAM OJISATOM SIKUI Mi3epHUil 3MicT!
(«CepnneBa cunga miur», Knis, 1932)

Y Bipmi «3anaxsia ociHb B’SITUM TIOTIO-
HoM» (1925) moer jae peuentu XPUCTUSH-
CbKOi MyapocTi B 60poTh6i 3 TOPAMHEIO:

Yyucs 4ucToTH i TPOCTOTH
I, cronTyioun KUJaUM 30JI0TUI,
3a0y/b 1MPO BeKi TEMHOT TOPIWHI.

JItoicbKOMY Bijl4ato SK OJTHOMY 3 PYIHIB-
HUX T'PIXOBHUX CTaHiB JyLIi I0€T y Bipiii
«Cepnnesa cung Hiu» (1932) nporucrasise
palliCTh JIIOJICHKOT TIparli:

CriounHOK — cMepTb. 11, iepemarait yromy,
[lo MisioHiB PyK CcBOIO cHary jojai,
Byab 3 TuMu, XTO JK1MBe y HOPUBI OJ{HOMY,
I B pasicTp nepexyit npi6HEHbKUI CBiil
oyail.

«MapcTBO TBMUY, 3 AKNM YOCOOJIIOIOTHCS
y ToeTa HiMeIbKi 3arapOHUKHU, <«OCKBEPHSE
Mope i cyxozosny y Bipmi «Jlucr mo ykpa-
iHnis B Amepuni» (1941).

[Toripu Bukopucranus G6i6aiiiHoi 06pas-
HocTi, Makcum Pusbcbkuii y TBOPUOCTI
IIPOJIOBXKUB I ILIIJTHO PO3BUHYB HOBO3aBiT-
HY TPaJIMIIi0 allOCTOJbCbKUX TIOCJIaHbD, 10 B
YKpaiHCbKill emicTosiorii i mgiTeparypi moci-
na Barome Mmicue (3okpema, y I. Bumencbko-
ro, T. IlleBuenka, 1. Mpanka, Jleci Yxpain-
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K1 TOMI0). M. PUIbCHKUI YIIPOAOBK YCHOIrO
TBOPUYOTO JKUTTS HAIMMCAB YMMAJIO TOCJAHb.
Hanpukmnan, «Yipaini»> (1941), «CuHoBi»
(1945), «Bituusni» (1956), <«JleBkosi Pe-
By1ibkoMy» (1959), «AmzapieBi Masmiiky»
(1964), «Hapoposi-ciguesi» (1962) Ta Gara-
TO iHMMX. 3-TIOMiXK HUX — BipII-TIPUCBSITA
O. [osxenkoBi «Ounekcannposi [loBxkeHKy
ApyskHe mocaanie» (1943), me, gk Gaummo,
MoeT He I[YPAETHCS IEPKOBHOCJOB SHCHKOT
Ha3BU I[bOTO JIITEPATyPHOTO JKAHPY.

XyMO>KHE MOBJIEHHS —[JIeIKUX TIOETHY-
HUX TBOpiB Makcuma PuIbCcbKOro MiCTUTH
JeKcnyHi  (opMu, KOPiHHS SKUX CSTA€
6araToBikoBOI ~ 6OTOCTY>K00BOI  KyJbTYpH
YKpaiHIliB Ta $Ki BJACTWBI IPAaBOCJABHIl
IIePKOBHOCJIOB’STHCBKi#l riMHOrpadii. 3acro-
CYyBaHHS JIeIKUX IPABOCJABHUX MOJIMTBO-
¢opmys, 3BHUaitHO, B YKpaiHCHbKOMY Tiepe-
KJa/i i y popMi MpUXOBaHUX IUTAT MOKHA
criocrepiraTi B HHU3II IMOETUYHUX TBOPIB
MUTIISI. 3O0KpeMa, y BipHIi-ipucBATi «YKpa-
ini» (1941) cioBoBupas «CBAT COI03 HalI,
Hapo/l HemoOopeH TOBiKy amnesioe 10 «CBar
Tocnogp bor Ham» — micHecmiBy yTpeHi,
AKUH Ma€e 0coOJMBO i HECEHUI i pajicHUIA
xapakTep Ha borocayxinui g ymomiGHeH-
HS XBaJli aHTeJTbCbKUX YnHiB. MabyTb, came
pajlicHuii i XxBajeGHUIT HACTPiil TicHecCIiBy
cTaB MpooOpa3oM IiTHECEHOTO XapaKTepy Bi-
piia «Ykpaini». Ak 6aunmo, M. Pusibcbkuii
y TIPUXOBAHUX IUTATAX BIAETHCS /10 MEBHUX
Bep6abHUX TpaHchOpMaIliil MmepInoKepest
(y manomy pasi — nepedpasyBaHHs, 4aCTKO-
Ba MiJMiHa JIeKCeM).

B yxpaincbkomy mnepekJiajii moeT BHUKO-
PUCTOBYE ¥ TIpAMi IUTATU 3 MPABOCJABHUX
MOJIUTOB, 36epiraloyu MpHU I[bOMY JIEKCHYHI
¢dopMHU  1IEPKOBHOCJIOB STHCHKOTO  TIEPIIO/IKe-
pena. lle wmamae 3morm ix arpubyTyBaTH.
V Bipmi «/[o morpa6osanoro gomy» (Kuis,
1943) 3aCTOCOBYE LUTATY <CMEPTIO CMEPTHh
™M 1060poB» 3 IlacxasbHOro Tporaps
S-TO TJIacy:

Ile tu, miit Kuese kBiTuacruii,
Moe xurrs, Mo J11000B!

41 3Halo, 110 He MIr TH BIIACTH,
ITlo cMepTIO CMEPTH TH MOGOPOB.

Tponap I[Tacxu 5-ro rmacy: «Xpucroc Bo-
CKpece U3 MepTBbIX, CMEPTHIO CMepPTb IO-
IpaB U CYIIUM BO rpolex KUBOT JapOBaB».

3-1oMiK TOMMPEHUX B IPABOCJABHIl
rimuorpacdii npmitomiB TOOY/I0BM  Bipina
M. Punabcbkoro npuBabiioe anadopa. 3a-
CTOCYBaHHSI NPUHOMY <«€JMHOHAYAJIISA> €



OHUM i3 ya00JeHuX y TBOPUiil MaiicTep-
Hi noera. Jlekcuka anmadop M. Pusabcbko-
ro Mae LEPKOBHOCJOB'SHCbKE KOPiHHA.
Y «CnoBi npo pifHy MaTip» JekceMa-aHa-
(opa «BaarocsoBen» amnemioe o0 TmicHecrri-
By Ha Jiryprii <«buarocnosen I'paauii BO
Im’s Tocniopae» %:

buarocsioBen Toil zeHb i yac,
Kosm npocaaniach Kuanmamu
3emus, aky cxonus Tapac
Manaumu 60CHMHI HOTaMI.

...bmarocsoBenna B 604X paH
CrermiB mupouynta 6e310HHA,
buarocsoBeHHa T B BiKax,
Sk comie Hamle 6JarosicHe,

bBaarocsaosenHi Bu, cuian,

He smurti BiuHOCTI Jomamu,
MamnapiBanka CkoBopoau

3 TpUTIOPOIITiJINMHU CaKBaMH,
IITo mo miJmomoi Boaun
[Tpocrye, 3anenbaBuIn Xpamu...

Anadopa na <«CmaBa» y Bipmi <«Ha
BJIacHU JeHb Hapomxkenus» (19 Gepesms
1943 p.) Takox anesoe 10 60rocayK60BIUX
dopm: masoi gokcosorii («Cnasa OTmio i
Cuny i Cearomy Jlyxy») Ta <«CJIaBHUKiB»
npaBocsaBHOI TiMHOrpadii, xoua B moesii
M. Puabcbkoro 3a 3MicTOM ajpecoBaHa 0
PaJAHCBKUX TPYAiBHUKIB:

CaaBa ciaBHA JTbOTYMKAM KPHUJIATUM
I mixori, mo BMupa, 1mo6 KUTb!
CaaBa ciaBHa TpyaapsiM, IO B MOJI,
B rtemnux pyansx i cepex MyCTHHb...
CaaBa BciM Ha cyxomoJti it Mopi,
[ITo B 6paTaHHi NMPOIBIJ/IK JIOJACHKIM,

[d:xepesa Ta miteparypa

CaaBa it Tumuni 1a6oparopiii,
[Ilo kpimagaTs BifiHu cBSATOI Tpim!
Caxasa Bam, 6paru Moi moern,

B koro cepiie BipHe, sk cTpyHal

Yce 11e Bkasye Ha Te, 1110 M. Pusbcbkuit
no6pe 3HaB 6OTOCTYKO0BI TPAAMILi.

OT:xe, OCHOBU XPHUCTUSHCBKOTO BipOB-
YeHHS, HOTO XPUCTOJIOTiUHi, MapioJoTiuHi,
QHTPOIOJIOTiUHI acmeKTW 3HaWniau BTi-
JeHHs y HoeTH4YHoMYy 10poOKy M. Puib-
CbKOTO. XPHCTHSIHCbKA 0OPa3HICTh B yMO-
BaX PaJSIHCbKOI JIiHCHOCTI TIPOJOBKYyBaJa
icHyBaTU y HOBHUX 3MICTOBHUX KOHTEKCTaX
fioro noesii.

Y pesysbrari juKkepesio3HaBYOro U CTH-
JICTUYHOIO aHaJi3y IIOeTHYHUX TEKCTIB
BJlaJIOCsl 3'AcyBard, MO (PparMeHTH 3 0Co-
6JIMBO 3HAUYIMNUX OOTOCTYKOOBUX ITiCHECTT-
BiB y popmi nurar (MpsAMUX i NPUXOBaAHUX)
M. Pusbcbkuili BAKOPUCTAB y CBOIX TBOpax.
Y rtakwmii crnoci6 AyXOBHA CHAIMHA, Ha-
caMmIiepe/l IIpaBocJjaBHa rimuorpadis, 3Ha-
fimsa Bijf/i3epKaJieHHs] y TBOPUYOMY [J0PO0-
Ky MUTLA.

Hpumirkn

"' Tyt i mani B TeKCTi BUOKPEMJIEHHS JKUPHUM
mpudToM HaJEKUTh aBTOPILi CTATTI.

2 «bnarocnosen I'psanit Bo Im’s Tocnomnes
CIIBAIOTh Ha JITYprii micjas npuyacTsa CBSLIEH-
HOCJTY>KUTeJiB, KOaM BigumusaoTbess llapebki
Bpara i BuHoCsATh CBaTti [lapm ass mpuvactst Mu-
psaH. BaxxauBo 3a3HauuTH, 1110 [OYATOK JITYP-
rii OroJIOMEHUX IOYMHAETHCA IIPOrOJOUIECHHAM
ceaniennnka «bmaarocnaosenne Hapcrso, Otig i
Cuna i Csgaroro /lyxa...».
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